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De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op de resolutie van het Europees Parle-
ment over de mededeling van de commissie «Europa
en Azië : een strategisch kader voor versterkte part-
nerschappen» [Com (2001) 469-C5-0255/2002 —
2002/2120 (COS)];

A. Considérant la résolution adoptée par le Parle-
ment européen relative à la communication de la
Commission sur un cadre stratégique pour renforcer
les relations des partenariats Europe-Asie [COM
(2001) 469-C5-0255/2002 — 2002/2120 (COS)];

B. Gelet op de bezorgdheid, geuit tijdens de ple-
naire zitting van het Europees Parlement van 4 sep-
tember 2002, door de Europees Commissaris voor
externe betrekkingen, Chris Patten, over de aanhou-
dende spanningen in de Straat van Taiwan;

B. Considérant les inquiétudes dont s’est fait l’écho
le commissaire européen aux relations extérieures,
Chris Patten, au sujet des tensions persistantes dans le
Détroit de Taiwan, lors de la séance plénière du Parle-
ment européen du 4 septembre 2002;

C. Bezorgd over de opstelling van ballistische
raketten door de Volksrepubliek China in de kustpro-
vincies aan de Straat van Taiwan(1);

C. Préoccupé par le déploiement de missiles balisti-
ques opéré par la République populaire de Chine
dans les provinces côtières bordant le Détroit de
Taiwan(1);

D. Bezorgd over de wapenwedloop tussen de
Volksrepubliek China en Taiwan;

D. Préoccupé par la course aux armements à
laquelle se livrent la République populaire de Chine
et Taiwan;

E. In de overtuiging dat het zoeken naar een vre-
desoplossing voor het conflict tussen China en
Taiwan de noodzakelijke voorwaarde is om de vrede
en de politieke stabiliteit in de regio te handhaven;

E. Convaincu que la recherche d’une solution
pacifique au contentieux sino-taiwanais est la condi-
tion nécessaire au maintien de la paix et de la stabilité
politique et économique dans la région;

vraagt de regering : demande au gouvernement :

1. langs de klassieke diplomatieke kanalen de
Chinese Volksrepubliek en Taiwan op te roepen tot
een terugtrekking van de raketten in de kuststreek aan
de Straat van Taiwan;

1. d’appeler, par les voies diplomatiques classi-
ques, la République populaire de Chine et Taiwan à
procéder au retrait des missiles déployés dans les
zones côtières bordant le Détroit de Taiwan;

2. de Chinese en Taiwanese overheid aan te sporen
een constructieve dialoog aan te gaan om een einde te
maken aan de huidige massale bewapening;

2. d’exhorter les autorités chinoises et taiwanaises
à nouer le fil d’un dialogue constructif en vue de
mettre un terme au processus d’armement massif
qu’elles poursuivent;

3. binnen de EU te pleiten voor het opdrijven van
de dialoog over veiligheidsaangelegenheden binnen
de geijkte fora, teneinde passende mechanismen voor
conflictpreventie uit te werken.

3. de plaider au sein de l’UE pour l’intensification
du dialogue, dans les forums adéquats, sur les ques-
tions de sécurité, en vue d’élaborer des mécanismes
appropriés de prévention des conflits.

—————— ——————
(1) Zie het «Annual Report on the Military Power of the

People’s Republic of China», in juli 2002 gepubliceerd door het
Amerikaanse ministerie van Landsverdediging.

(1) Voir l’«Annual Report on the Military Power of the
People’s Republic of China», publié en juillet 2002 par le dépar-
tement américain de la Défense.
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